
 

 

 
 

S. Anima ejus (Animæ eórum)  et 
ánimæ ómnium fidélium defunc-
tórum per misericórdiam Dei re-
quiéscant in pace. 
M. Amen. 

S. La sua anima (le loro anime) e 
le anime di tutti i fedeli defunti 
per la misericordia di Dio riposi-
no in pace. 
M. Amen. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

  

 
 
 
 
 
 

Absolutio super tumulum 
Absente cadavere 

 
E Missali Romano 



 

 

 
Repetitur Líbera me usque ad V. Tremens. 
 

(Liberami, o Signore, dalla morte eterna in quel giorno pauroso, * quando 
cielo e terra saranno scossi t e Tu scenderai a giudicare il mondo col fuoco! V. 
Sono terrorizzato e inorridisco al pensiero del Giudizio e della vendetta 
divina. * Quando cielo e terra saranno scossi. V. Sará giorno d'ira, di 
sciagure, di affanni, il grande giorno, il giorno dell'amarezza. V. Quando 
scenderai a giudicare il mondo col fuoco! V. Dona loro, o Signore, il riposo 
eterno e risplenda per sempre su essi la tua luce. Liberami…) 
 

  
 

 
 

S. Dóminus vobíscum. 
M. Et cum spíritu tuo. 
S. Orémus. Absolve, quæsumus, 
Domine, animam fámuli tui N. 
(fámulæ tuæ N. vel amimas 
famulorum tuorum) Ab omni 
vinculo delictorum : ut in 
resurrectionis gloria inter Sanctos 
et electos tuos resuscitatus 
respìret (resuscitata respìret vel 
resuscitati respìrent). Per 
Christum Dóminum nostrum. M. 
Amen. 

S. Il Signore sia con voi. 
M. E con il tuo spirito. 
S. Preghiamo. Assolvi, te ne 
preghiamo, o Signore, l’anima del 
tuo servo N. (o della tua serva N., 
o dei tuoi servi) da ogni vincolo di 
peccato; perché sia ammessa (o 
siano ammessi) fra i tuoi Santi ed 
eletti nella gloria della 
resurrezione. Per Cristo nostro 
Signore. M. Amen. 


